www.kronakoblenz.com

dio

N
=z
w
-
m
e]
X

life ABSeee«- - woop UNIVERSAL

PAT-PENDING

Swing

KRONA

Istruzioni di Montaggio - Instrucciones de montaje - Montageanleitung - Assembling Instructions - Instructions de Montage - Montagehandleiding - IHCTpyKUuM NO MOHTaXy

PROGETTATO PER PORTE DI DESIGN DA INTERNO, DA INSTALLARE SECONDO LE PRESENTI ISTRUZIONI DI MONTAGGIO. ‘ ‘

PER UTILIZZI MAGGIORMENTE GRAVOSI, QUALI - ATITOLO MERAMENTE ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, AMBIENTI O LOCALI PUBBLICI DI INTENSO TRAFFICO E SOLLECITAZIONI CASUALI CHE POTREBBERO NON TENERE CONTO DEL SISTEMA DI APERTURA E CHIUSURA DELLA PORTA SPECIFICO DI QUESTO SISTEMA, IL PRODOTTO DEVE ESSERE TESTATO A CURA DEL CLIENTE, IL QUALE - FACENDOSI CARICO DELLA CORRETTEZZA E DELL'ADEGUATEZZA DELL’AMBIENTAZIONE - SE NE ASSUME OGNI E PIU AMPIA RESPONSABILITA IN PROPOSITO, MANLEVANDO KRONA KOBLENZ DA OGNI DANNO, RICHIESTA, ECC.
DEVELOPED FOR INTERNAL DESIGNER DOORS, TO BE INSTALLED ACCORDING TO THE MOUNTING INSTRUCTIONS.

MAINLY FOR INTENSIVE USE, INCLUDING BUT NOT LIMITED WITH SUCH AS PUBLIC PLACES OR SIMILAR ENVIRONMENT, WITH AN EXTREME FLOW AND CASUAL MECHANICAL STRESS THAT MAY FAIL TO TAKE INTO ACCOUNT THE PARTICULAR DOOR OPENING AND CLOSING OF THIS SYSTEM, THE PRODUCT MUST BE TESTED BY THE CUSTOMER WHO WILL TAKE THE REPONSIBILITY FOR ITS CORRECT AND APPROPRIATE APPLICATION - COMPLETELY IN THESE REGARDS, RELEASING KRONA KOBLENZ FROM ANY RESPONSIBILITY FOR DAMAGE, REQUEST, ETC

Posizionamento di massima attivatori ABS e supporto pistone. Variabili in funzione di: -peso pannello -tipo di serratura ato manialiaserat Porta centratat: posizione chiusa - Puerta centrada: posicién cerrada - Zentrierte Tiir: qeschlossene Position
Posicionamiento aproximado de los activadores del ABS y soporte del pistdn. Variables en funcion del peso del panel, tipo de cerradura l: d%%nrﬁ;/ Cﬁr&ﬂg Centrad door: close dpposition  Porte centrée - position'fgrmée - IGHTpMpOAHHaS ABeph ?B 22KDbITOM TOMOXEHM
Positionierung der ABS Aktivatoren und Halterung des Kolbens. Variierbar in: Gewicht Tiirblatt, Schlossart — = ito Tiirar ' '
e : h . ] Seite Tirgriff/ Schloss
Positioning of the ABS actuation system and support pistons. Depends on: - the weight of the panel, - the type of lock L‘ | Handle/lock side Lum lato asta - barra lateral
Positionnement des sytémes d’actionnement des ABS et support piston. Variables en fonction de : -poids du panneau, -type de serrure — == cOté poignée/serrure o Seite wo sich die Stange befindet
. - CTOPOHA C i ide - cOté ti
I1pVI6]WI3VITean0 NoCTaB1Tb Ha MECTO aKTUBATOP ABS u noAdepPXKY NOpLUHS. HGPEMEHHbIe 3aBUCAT OT: -BeCa NOJZI0OTHA -TUNa 3aMKa Posizione intermedia a spingere Hﬁoﬁ/:saMKOM 02 Spindle side - coté tige o
. Posicion intermedia a empujar py | %‘ co CTOIp0HbI BEPTUKAIIbHOW CTOWKY
porta centrata :33% %aanr:ﬁlllcla/{:sgrggﬂg lt?e:?r: Slﬁeral Zuischenposition driicken 1] ] o [
S ! . ! i iti I ] '
puerta centrada Sm Seite Tirgriff/ Schloss Seite wo sich die Stange befindet Intelrrlned}ate pogpon t‘o push = o 1o 1l o =
) . - = . . . e Position intermédiare a pousser %] e e o P - — 7T — — 1 L &
zentrierte Tur ! Handle/lock side Spmdle side - cote tlge NPOMEXXYTO4YHOE NONOXKEHIME NMPU OTKPbIBAHWM OT ce6s I ] -
Centred door s cOté poigneée/serrure CO CTOPOHbI BEPTUKAIBHOI CTOMKN P y pAOTKD HENE L 5 & D1 of ||
X a2 b
porte centrée i CTOpoHa C S I 15 +1 5 J
| JKO/3aMKOM LT =Lp + 67 upportol/m,agnete nel pannello BRI 2.
HEHTPYPOBAHHAA ABEPL I | I Py Soporte/imén en el panel 12 D4 D3 12
- f D6 Halterung/Magnet im Tirblatt
g +1.5 ! 250 ma D5 D7 Magnetic lock in the door
oA 15 LcoUumax Support/téte magnétique dan sle panneau E—
“ 2{”%5’///%”%%%% g %{/% NoAAEPXKA/MArHUT B NON0THE I§
e I
/%§ %%%{///////////////////////////// 1 ////////,,%,,,,4//4//,,%/ § 2/ O lato maniglia/serratura Porta decentrata: posizione chiusa - Puerta descentrada: posicion cerrada - Dezentrierte Tiir: geschlossene Position
= ] YA~ LC=Lp- 210 /Q’ N . lado manilla/cerradura Offset door: closed position - Porte décentrée : position fermée - AeeHTpUpoBaHHas ABEPL- B 3aKPLITOM MONOXEHUH
F T ] ) Posizione aperta a spingere Seite Ttirgriff/ Schloss
S ' Posicidn abierta a empujar Handle/lock side lato asta - barra lateral
‘ ) Offene Position/Stellung driicken c6té poignée/serrure Seite wo sich die Stange befindet
@ Supporto/magnete nello stipite Open position to push CTOpOHA C Lym Spindle side - coté tige
Position ouverte & pousser ik 12 i cToi
Soporte/imén en la jamba 6 ' PY4KOW/3aMKOM €O CTOPOHbI BEPTUKANBHO CTOAKM
Halterung / Magnet in der Zarge B OTKPbITOM MO0XXEHWUM NMPU OTKPbIBAHUU OT CE0A ( ] Lp . )
o ) —] ]
4 Frame strike magnet o ° 0 A8
1 Support/téte magnétique dans le kit d’habillage Posizione intermedia a f E ol LS r B =
s piipone | [ et e 5 i — ’
_ oLO) A Sa o [N Lo
Zwischenposition ziehen L fﬁ I e 2D I & 2
Intermediate position to pull ' ' 3 D1 BRI
/ Position intermédiarie & tirer 15415
! MPOMESKYTOUHOE NONIOXEHUE 12 D4 03
|I MPK OTKPbIBAHWM HA CEOS
porta decentrata \ T ]: N
puerta (_jescen"trada \ A otL lato maniglia/serratura
dezentrierte Tr Sm ©= N i T lado manilla/cerradura
ggrigtd%oc%;trée ' seite Turgrif/ Schioss lato asta - barra lateral
45_ Sm-45 S Handle/lock side i - i6 L e M ,
[eLeHTpUpOBaHHas 4gepb  [= = magnete + supporti coté poignée/serrure ,\(;lgntrlo roiaZﬂon? carrello CCentrdo e rptaC|(f)nhdeLcarro Seite wo sich die Stange befindet
— nota: verificare la corretta polarita QA ttelpunkt Laufwagen - Gentred rotation of the hanger Spindle side - coté tige
o [ [ o : CTOPOHA C centrage rotation du chariot - UeHTP BpaLLEHNS KapeTKK PR
- 5 T dei magneti prima di inserirli nei supporti DyHKOH/3aMKOM CO CTOPOHbI BEPTUKAMBHOM CTOMKN
= X 5 Iman + soportes posizione aperta a tirare B — ) D2 —
&S] 2 Nota: verificar la correcta polaridad de los imanes E%S'C'Og ap|§na}se1 t|”rar o ° = = ’
antes de colocarlos en los soportes ene Position/Stellung ziehen o °
- Open position to pull —
% Bemerkung: die r'i\gﬁgggtgolggt:taggrrwggnete feststellen Poston ouverte & frer 8 : L' o0 g @ =
' B OTKPbITOM MOSIOXXEHUN NPY OTKPbIBaHWM Ha cebs 5
£ = ] bevor diese in die Halterung eingesetzt werden P proTe — 68 . 50 03 —
. Magnets and bodies Tt
NB : Check magnet polarity 1 ] Nota: il centro di rotazione NON si trova al centro della staffa che quindi va montata come illustrato la linguetta di plastica deve trovarsi verso il lato maniglia/serratura.
before inserting them in the bodies Nota: el centro de rotacion no estd en el centro del soporte que por lo tanto se monta como se muestra, la pestafia de pléstico debe de estar hacia el lado de la manilla/cerradura.
tetes magnetiques + supports Lup Bemerkung: Drehpunkt nicht mittig. Sicherungsclip (PVC) in Richtung Tdrschloss montieren.
i Remague ;vriir la poarte des alments NB : The cente ofrtaton IS NOT LOCATED at the cenire of the fixing plate. This should b fite s per the drawing, the pastic tab should be located on the handiefock sid
. pt 7% """ "““"“‘ / g§ é% avantde les insérer dans les supports - 1he centre or rotation at the centre of the TIXing plate. [NIS should De Titted as per the drawing, the plastic tab should e located on the handie/lock Side.
N / i Remarque : le centre de rotation NE SE TROUVE PAS au centre de la patte de fixation. Celle-ci doit étre montée comme sur le schéma, la languette en plastique doit se trouver du c6té de la poignée/serrure.
0 / / Z)h»5§j ‘'l Iléz 77 ///// il MarHur + NOAREPXKa _ . ;
////// LN //// 77777777 ///////////////////////// BHUMaHWE: NPOBEPUTDL NMONAPHOCTb BHUMaHKE: LIEHTP BpaLLeHnA HE Hax0auTCA B LIEHTPE KPOHLLTENHA, KOTOPbIU AOMXKEH ObITh YCTaHOBNEH KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKE. [nacTUKOBbIA $3bI40K N0JKEH HAX0aUTLCA CO CTOPOHI pyLJKVI/SaMKa.
MarHuTOB Mepes 1X yCTaHOBKOW B NOAAEPXKKM
@ Lp = larghezza pannello (vedi tabella) @ Lp = anchura del panel (ver tabla) @ Lp = Tiirblattbreite (Siehe Tabelle)
LARGHEZZA - ANCHO - BREITE - WIDTH - LARGEUR - LUVIpVIHa Hp = altezza pannello (vedi tabella) Hp = altura del panel (ver tabla) Hp = Tiirblatthohe (Siehe Tabelle)
Sp = spessore pannello (min.35 max 50) Sp = espesor del panel (min.35 max 50) Sp = Turblattstérke (min. 35 max 50)
Lup = larghezza passaggio = Lp - 37 (con Sp = 40) Lup = luz de paso = Lp - 37 (con Sp = 40) Lup = Durchgangsbreite = Lp-37 (mit Sp= 40)
LuP Lvm LT LC Hup = altezza utile di passaggio = Hp + 17 Hup = altura de paso = Hp + 17 Hup = Bodenfreiheit = Hp + 17
Lp Lp-37 (Sp=40) Lp+135 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 Lp+67 Lp-210 Lvm = larghezza vano muro (internamente al falsotelaio)= Lp + 135 Lvm = ancho hueco pared (dentro del marco) = Lp + 135 Lvm = Breite Mauerloch (innen zum Hilfsrahmen) = Lp+135
71 5 678 850 1 92 1 41 5 5 406 5 308 5 691 701 231 782 505 Hvm = altezza vano muro (internamente al falsotelaio)= Hp + 66 Hvm = altura hueco pared (dentro del marco) = Hp + 66 Hvm = Hohe Mauerloch (innen zum Hilfsrahmen) = Hp+66
Sm = Spessore parete finita Sm = Espesor pared terminada Sm = Wandstérke
’ ’ ’ ’ D1 = distanza fulcro alla porta / fine pannello lato asta D1 = distancia de perno a la puerta / final del panel lado barra D1 = Abstand Drehpunkt zur Tiir/ Ende Tirblatt Stangenseite
765 728 900 192 1 4155 406.5 358.5 691 701 231 832 555 D2 = distanza centro fresata staffa / fine pannello lato asta D2 = distancia centro de la mecanizacion del soporte / final del panel lado barra D2 = Abstand Mitte Frasung (Klammer)/ Ende Tiirblatt Stangenseite
’ ’ ’ ’ D3 = distanza centro rotazione / fine pannello lato asta D3 = distancia centro de rotacion / final del panel lado barra D3 = Abstand Mitte Rotierung/ Ende Tiirblatt Stangenseite
D4 = distanza centro rotazione / fine pannello lato maniglia D4 = distancia centro de rotacion / final panel lado manilla D4 = Abstand Mitte Rotierung/ Ende Tiirblatt Seite Trgriff
81 5 778 950 1 92 ’ 1 41 5 ’ 5 406 ’ 5 408 ’ 5 691 701 2 31 882 605 D5 = distanza centro attivatore apertura / fine binario lato asta D5 = distancia centros activador apertura / final panel lado barra D5 = Abstand Mitte Offnungsakirivator/ Ende Schiene Stangenseite
D6 = distanza estremita supporto pistone / fine binario lato asta D6 = distancia extremo soporte del piston / final guia lado barra D6 = Abstand Extrempunkt Ende Kolbenhalterung/ Ende Schiene Stangenseite
865 828 1 OOO 1 92 ’ 1 41 5;5 406,5 458,5 691 701 231 932 655 Hman = distanza "centro/asse di rotazione" maniglia / base pannello (standard 1041mm) Hman = Distancia " centro / eje de rotacion" manilla / base del panel (estandar 1041mm) Hman = Abstand Mitte Rotierung Tirgriff/ Tlirunterseite (standard 1041mm)
LT = lunghezza taglio traverso = Lp + 67 LT = medida corte travesaio = Lp + 67 LT = Lange des Quertragers = Lp + 67
91 5 878 1050 192,1 41 5,5 406,5 508,5 691 701 231 982 705 LC = lunghezza taglio cover = Lp - 210 LC = medida corte cover = Lp - 210 LC = L&nge des Abdeckprofils = Lp - 210
note: nota: - Die Allgemeinen MaBe und Einfrésungen der Komponeten aus Holz
965 028 1100 192,1 4155 406,5 558,5 691 701 231 1032 755 - misure generali e scassi dei componenti in legno si intendono dopo tutt i trattamenti superficiali come - Las medidas generales y el mecanizado de los componentes de madera se deben de realizar beriicksichtigen Behandiung der Oberflache wie Lackierung, Versiegelung,
laccatura, verniciatura, impiallacciatura ecc. después de todos los tratamientos de superficie tales como lacado, pintura, chapado, etc. Furniere etc.
ALTEZZA _ ALTURA _ HOHE @ Allinterno del range di Iarghezza pannello Lp:71 5/965 mm & possibile ottenere tutte le misure seguendo le formule di taglio: @ - gli scassi per gli spazzolini possono essere variati in funzione dello spazzolino o guarnizione utilizzato. @ - El mecanizado para los cepillos pueden variar en funcion del cepillo y de la goma de chogue. @ - Die Einfrasungen sind sowohl flir Birsten als auch fiir Dichtungseinzug nutzbar.
HEIGHT - HAUTEUR - BbicoTa C® Dentro del rango de ancho del panel de Lp=715/965 mm, es posible obtener todas las medidas siguiendo las formulas de corte: D e oot e o e h’,’fﬁ:gg?ﬁ ididlia ((g,“,"' l;lgﬁ;j;,)
ned 5ol : " : _ _ ki : . Sp = Panel thickness (min.35, max 50) Sp = epaisseur panneau (min.35 max 50) Sp = TOAWMHA NONOTHA (MMH. 35 MaK. 50)
Hup Hvm (@ Fiir die Berechnung der mdglichen ZwischenmaBe von der Tiirblattbreite LP = 715 — 965mm, verwenden Sie bitte die angegebenen Formeln: Lub = Width = i _ _ _
p = Width = Lp way - 37 (with Sp = 40) Lup = largeur passage = Lp - 37 (avec Sp = 40) Lup = wwpwxa npoxopa = Lp - 37 (¢ Sp = 40)
Hp Hp+17 Hp+66 @K Within the panel width range Lp=715/965 mm it is possible to obtain all the measurements following the cutting formulas: Hup = Free passage height = Hp + 17 Hup = hauteur utle do passage = Hp + 17 Hup = nonesrias Bicora npoxoa = Hp + 17
. ' Lvm = Inner wall width (pocket-frame internal space) = Lp + 135 Lvm = largeur vide mur (espace interne du contre-chassis ) = Lp + 135 Lvm = Ww1prHa npoema CTeHbl (C BHYTPEHHel CTOPOHbI kopobky) = Lp + 135
1884 1901 1950 (O Al'intérieur de la largeur panneau Lp=715/965 mm, il est possible d'obtenir toutes les mesures en suivant les formules de coupe : Hvm = Inner wall height (pocket-frame internal space) = Hp + 66 Hvm = hauteur vide mur (espace intere du contre-chéssis) = Hp + 66 Hvm = BbiCOTa NpoeMa CTEHb (C BHYTPEHHei! CTOPOHsI Kopookn) = Hp + 66
. . Sm = Finished wall thickness Sm = Epaisseur parois fini Sm = TonlwyHa CTeHbI
1934 1951 2000 @ B npenenax nonyctuMoun LNPUHbI ABEPHOM NaHe Lp=71 5/965 MM BO3MOXXHO BbINONHUTb BCE pa3mepsl, cnenys cbopmyne pesa: D1 = distance of door pivot door to panel on the rod side D1 = distance pivot de la porte / jusqu'au panneau coté tige D1 = paccTosHme pbluara K ABEpH / KOHEL M0NIoTHA CO CTOPOHbI BEPTUKANLHOI CTOIKY
D2 = distance from fixing hole centre to rod on panel side D2 = distance centre perforé de la fixation / jusqu’au panneau coté tige D2 = paccTosHme LigHTP KPOHLUTEliHA ¢ pe3bO0i / KOHEL MONI0THA CO CTOPOHbI BEPTUKASBHO CTOIKM
1 9 8 4 2001 20 50 LT= Lp+67 D3 = distance from centre of rotation to rod on panel side D3 = distance centre de rotation / jusqu'au panneau coté tige D3 = paccTosiHue LieHTpa BPaLLEHNs / KOHeL MoA0THA CO CTOPOHbI BEPTUKANBHOM CTOIKN
LC=Lp-210 D4 = distance from centre of rotation to panel handle side D4 = distance centre de rotation / jusqu’au panneau coté poignée D4 =paccTostHue LEHTPa BPALLEHNS / KOHeEL, MONOTHA CO CTOPOHbI PyUKiA
=Lp- D5 = distance centre of opening activator to rail on panel side D5 = distance centre activateur d’ouverture / jusqu’au rail coté tige D5 = paccTosHme LigHTpa akTvBaTopa OTKPBITUS / KOHEL MyTv CO CTOPOHbI BEPTKAbHOI CTOKY
2 034 2051 2 1 OO D6 = distance from end of piston bracket to rail on panel side D6 = distance extrémité support piston / jusqu'au rail coté tige D6 = paccTosHie KOHE4HOE (KpaiiHee, KOHEHHOCTH) NOALEPXKY MUCTOHA / KOHEL MyTH CO CTOPOHbI BEPTUKANbHOI CTOMKH
Hman = handle height taken from the handle centre / panel bottom (standard 1041mm) Hman = distance “centre/axe de rotation” poignée / jusqu’au base panneau (standard 1041mm) Hman = PaccTosHue «LeHTpa / 0Cb BPaLLEeHUs» py4ka / 0CHOBaHus NonoTHa (cTaHaapT 1041 mm.)
2084 2101 2150 LT = cutting length of the beam = Lp + 67 LT = longueur de coupe de la traverse = Lp + 67 LT = AnvHa peaa nonepeuHoii peifku = Lp + 67
LC = cutting length of the cover = Lp - 210 LC = longueur de coupe de la cover = Lp - 210 LC = anvHa pe3a konnauki = Lp - 210
note: Remarque : MpuMeyanme :
2134 2151 2200 - General measurements and siting of wood components must be made after all surface - Les mesures générales et les emplacements des composants en bois doivent étre faites aprés tous les - 00LLMe pasMepbl 1 0TBEPCTYS (Masbl) AEPEBAHHbIX KOMMAEKTYOLLMX YKa3bIBAIOTCS MOCTE BCEX AOMOMHUTENbHbIX
21 8 4 2201 2 250 treatments such as stain, varnish, veneer .... traitements de surfaces tels que lasure, vernissage, placage, ... 06paboToK Takux Kak NakvpoBKa, NOKpacka, WMoH U T.4.
- Provide clearance for the brush seals, this varies depending on the type of brush or seal used. - Les espaces a prévoira pour les balais peuvent varier en fonction du type de balai ou de guarniture utilisés. - 0TBEPCTYS AN LLETOUEK MOrYT BbITb Pa3nnYHbIMIA B 3aBUCUMOCT OT LLETOUKM AU MCMONb3YEMOr0 YNAOTHUTENS.
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Lavorazione panne"o - Mecanizado del pane| - Bearbeitung Tulrblatt PORTA DECENTRATA - PUERTA DESCENTRADA - DEZENTRIERTE TUR - OFFSET DOOR - PORTE DECENTREE - nEU‘EHTPMPOBAHHAﬂ ﬂBEPb
illi - i - Montante lato maniglia/serratura - Montante lado manilla/cerradura - Strebe/ Pfosten Seite Tiirgriff/ Schloss Montante lato asta - Montante lado barra - Strebe/ Pfosten Seite Strange A
Panel mlllmg Usmage panneau OﬁpaGOTKa MnoJsioTHa Frame (lock side) - Montant c6té poignée/serrure - Kocsk CTOPOHbI pyyKki/3amKka Sm Frame (spindle side) - Montant coté tige - kocsik co CTOPOHbI BEPTUKaNbHOI CTOMKMN (')I'ra\:ter"so / }-rgvesar/](l)_l/ Traverse\,
e — uertrager / Beam / NopsecHoi
['sede fulcro braccio superiore | !_sede staffa carrello ‘ v | 45 Sm-45 50 51 lato superiore - Lado superior 9 A
Sede del perno del brazo superior . - | Sede pletina carro P~ m 15 35 QObere Seite - Top side
+ Stelle Drehpunkt oberer Arm 2 | + Stelle Klammer Laufwagen — | Sm » - 36 15 c0té supérieur - BepXHsisl CTOPOHA
| Positlion of upper Di\gﬂ am S | | Position of hanger fixing plate | lato superiore - Lado superior 45 Sm- 45 BongégSIzE)One <t [ e .
+ emplacement pivot bras supérieur — + emplacement patte de fixation du chariot Obere Seite - Top side > ! 1 3
| Pacnonoxere Tou | Pagnonoxeame . | COt6 SUpérieur - BepXHSS CTODOHA oy | Mgfgsr‘&znzdo ~ %
* ONOpbI BEPXHEr0 pblyara 875 M | KapeTKM KpoHUTeiHa /4 & Kuadra Milling | w
| =2 | Zes e | |I S
1l —: iw=al ~ < Bblemka
| & Al 4 3 M| | | S ' A | Frésung fori per spine legno 06
| Y A‘ = | L D’ s == ’D H Miing % ¢ || Agujeros para tacos madera 06
. A 95.5 I | ' 118.5 | gﬂ?gﬂﬁ; 25 (min) g 9;5 | Bohrung fiir Holzstifte (2)6@
. . . VI ) 22,0 holes for wooden dowels 06
- f—-— J— ----------------------- — 225 A NV l1.25 ~ | Trous pour pointe bois 06 26
————— e —— 1 / J —_———— e — . — 7 sl 9| + I oTBepCTHS AT 9
fresate a tutta altezza lato ASTA . ] ; fresate a tutta altezza lato MANIGLIA | 21 Re D 1 1 2 T WTMhTOB Aepeso J6 1]
: Mecanizados a toda altura lado BARRA | / / . l;/lqcamzados a I:q%a egtU{a ITagjo l\#ANILLA ! g ET‘ g [ 18 i ||
Frasung ganze Hohe Seite Stange . 1 . résung ganze Hohe Seite Targri p ] o )
: DriIIinggfugII height, rod side ’ | ,/ / + Drilling full height, handle side | Sz M5 =S| 8 0 § §g§ - || = = T sy L | o
percage a toute hauteur coté TIGE N D2, ’ - /’I percage & toute hauteur c6té POIGNEE | S // R/ S § = ——= A A ) g o neo
' (DpegepOBKa 10 BCEit ANMHE CO | . D1 ,/ / - — H (DpeGepOBKa 10 BCE AnUHE CO CTOPOHBI PyUKM vl ﬁ\‘ £ g = :|| r Q /U
" CTOPOHb! BEPTUKANEHOI CTOIKN | ™~ ~ / - | | 7 Q’\E}' ) / B || P %
— — 10 6.5 1= = b S
: FTeesF e[ — — ] - = D — s| |R9
% 2;5 | [_; |I.__._, =3 : < Q\Q’ | 24.5| E =|= L P :;:E“ , , Sm-45 Lp+111
~ : p — 8 21 Eapnd/|C S ' ' | 75] 31
| . L | i o 175 | SE N T W S R | b asse centro pannello (Sp) 45 Joof lato inferiore - Lado inferior =3l 3 Qﬁ s
. = :J{ ; ! Lp | o o Lj, ~ | Tg 45 S S == aeje centro del panel (Sp) Sm (es. 105) untere Seite - Bottom side o i . =5 i = S
| N i_ -t | 50 40 | : i =] 9.8 152 Mittelstabe Turblatt (Sp) COt6 inférieur - HUXHSA CTOPOHA X N D= ([{5-6 o=
L - | e 50 e X | o T 45 panel centre axis (Sp) o 52 0 o ‘ Ny = S
1 0 l 4 I | . 1 | L R ) SIS o [ Axe centre panneau (Sp) L = - sede supporto magnete ST i @ A
! O Y | = - = | 3l | -~ ™~ | e =751 1o Tim] for per spine legno 06 0b LIeHTPa nonoTHa (Sp) =l g g sede soporte imén ~ \ 15
| < ~ ' | [ | e — B Py ) égﬁjeros fF?,afﬁ tlem(tJ%mgtéera 06 i ?4 ISte”te Magn?thalterllj{lg 6.5 prefori per viti truciolare @5 DIN 7505
. S — onrung fur Holzstitte ) S 05 INSet magnet suppo » Agujeros para tornillos aglomerado 05 DIN 7505
T T T T T T J | | | lato inferiore - Lado inferior < AL —% < ¥0|93 for wooqietn %0\!‘/956@6 E “Hel o UM 0 emplacement support magnétique lato serratura/maniglia Vorbohrung fiir Spanschrauben @5 DIN 7505 lato asta
lato asta - Barra lateral lasto serratura - Lado cerradura |~ Untere Seite - Bottom side ous pour poinie bois L 105 — . ‘ MECTO MOAAEXKA MarHuTa Lado manilla/cerradura pre-holes for chip-board screws @5 DIN 7505 Barra lateral
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